
200 years ago, Chaim Aronson was born to a poor Jewish 
family in rural Lithuania, then part of the vast Russian 
Empire. Destined for a penurious life as a religious teacher, 
he instead became a clockmaker, photographer, and
inventor, before emigrating to the United States. 
In his later years, Aronson wrote this memoir in the 
language he had been trained in—Talmudic Hebrew—
freely borrowing modern terms from Russian, German,
and French.

Translated into English by Norman Marsden and first 
published in 1983, Chaim’s story provides a telling look 
at 19th-century Russian shtetl and city life. Here is 
information to be found nowhere else: how poor Talmudic 
students lived in Vilna, how Jewish bridegrooms were 
bought, and in-laws bought off, how inventors managed to 
find investors.

These are the original, photocopied pages of his
manuscript. 
















































































































































































































































































































































































































































































































